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In this chapter Luke presents the 
prophecy of Jesus regarding future 
events which has captured the 
attention of Gentile nations for 2,000 
years. But first… 

1 And He looked up, and saw 

the rich casting their gifts into 

the treasury. 

2 And He saw a certain poor 

widow / whom Jesus just said 
hypocritical religious leaders usually 
target to plunder their property… and 
things don’t change much, it’s a practice still encouraged 
today;  

casting in there… two mites / 2 

small coins. 

3 And He said, truly I say to you,  

this poor widow has cast in more than they all: 

4 For all these have of their abundance cast 

into the offerings of God:  

but she of her poverty… has cast in all the 

living that she had. 

Dr. John MacArthur asks, did this widow’s action please the 
Lord? Did her action anger the Lord?  

This story finds its place in scripture inserted between the 
utter condemnation of Jesus on a corrupt religious 
system… built on endless manmade traditions…including 
misguided burdening the poor; rather than on what the 
word of God declared. 

Did she believe it was required in the law? Did she 
believe by doing that… God would certainly bless her? 

What she did is not required anywhere in the word of  
God. 

在这一章中，路加提出了耶稣关

于未来事件的预言，这引起了外

邦人 2000 年的注意。但首先… 

 

1 耶稣抬头观看，见财主把捐项投

在库里。 

 
2 又见一个穷寡妇，/耶稣刚刚说

伪善的宗教领袖通常会把他们作

为目标来掠夺他们的财产…事情

并没有改变太多，这种做法至今仍受到鼓励; 

 

 

投了两个小钱。 

 
3 就说，我实在告诉你们。 

这穷寡妇，所投的比众人还多。 

 
4 因为众人都是自己有余，拿出来投在捐项里。 

 

但这寡妇是自己不足，把他一切养生的都投上

了。 
 

约翰·麦克阿瑟博士问道，这个寡妇的行为讨

了主的喜悦吗?她的行为激怒了耶和华吗? 

 

这个故事在圣经中找到了它的位置，在对耶稣

的彻底谴责中，一个腐败的宗教体系…建立在

无尽的人为传统之上…包括误导穷人的负担;而

不是上帝的话语。 

 

她认为这是法律规定的吗?她相信这样做…上帝

一定会保佑她吗? 

她所做的事在上帝的话语中是没有任何要求的。 
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And what was the response of Jesus?  

Well read on, there will not be left one stone on 
another, that will not be torn down. Luke 21vs 6 
said a little differently,  

Jesus says, this hell hole of a faithless system, no longer 
caretakers of the Word of God; this lousy religious 
system, their house, no longer the Father’s house, is 
coming down. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

耶稣的回应是什么? 

你们再往下读，在这里没有一块石头留在石头

上，不被拆毁了。路加福音 21 章 6 节有不同的

说法， 

耶稣说，这个不信系统的地狱，不再掌管神的

话语;这个糟糕的宗教系统，他们的家，不再是

天父的家，正在倒塌。 
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